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[1] DATI TECNICI Type 100C E QF
[2] Dimensioni di ingombro fig. 2
[3] A = Lunghezza mm 1043
[4] B = Altezza mm 270
[5] C = Larghezza mm 1074
[6] Massa kg 65
[71 Altezza di taglio minima mm 25
[8] Altezza di taglio massima mm 90
[9l Larghezza di taglio cm 100
[10] Regolazione manuale altezza di taglio -
[11] Regolazione elettrica altezza di taglio v
2] Macchine compatibili (Type)

P901CW v

P 901 C 4W v

P 901 CH \
[13] Codici dispositivi di taglio di ricambio Fig:Pos

23:A

1137-0181-01




[1] BG - TEXHUYECKU AAHHU

[2] TabapuTHK pasmepu

[38] A=/[ObmkuHa

[4] B=BwucounHa

[5] C=LlupuHa

[6] Maca

[7] MuHumanHa BUCOUYMHA HA KOCEHe

[8] MaKcumanHa BUCOYMHA Ha KOceHe

[9] LWupwuHa Ha KoceHe

[10] PbyHO perynvpaHe Ha BUCOYMHATA HA KOCEHE

[11] EneKTpuryecKo perynmMpaHe Ha BUCOYMHATA Ha
KoceHe

[12] CbBMeCTUMM MaLLMHK (Bug)

[13] KopoBe Ha pe3epBHU MHCTPYMEHTH 3a psA3aHe

] BS-TEHNICKI PODACI
] Dimenzije

] A=DuzZina

] B=Visina

] C=Sirina

] Masa

] Minimalna visina ko$enja

] Maksimalna visina koSenja

] Sirina ko$enja

10] Ruéno podesavanije visine koSenja

11] Elektriéno pode$avanije visine koSenja
12] Kompatibilne masine (Tip)

13] Sifre rezervnih reznih glava

] CS - TECHNICKE PARAMETRY
] Rozméry stroje;

] A=Délka

] B=Vyska

] C=Sitka

] Hmotnost

] Minimalni vySka sekani
] Maximalni vyska sekani

] Sitka sekani

0] Ruéni nastaveni vysky sekani

1] Elektrické nastaveni vysky sekani
2] Kompatibilni stroje (Typ)

3] Kédy nahradnich sekacich zafizeni

] DA - TEKNISKE DATA
] Pladskrav

] A=Laengde

] B=Hogjde

] C=Bredde

] Veegt

1 Minimal klippehgjde

] Maksimal klippehgjde

] Klippebredde

0] Manuel indstilling af klippehgjde

1] Elektrisk indstilling af klippehgjde

2] Kompatible maskiner (Type)

3] Koder for klippeanordninger til udskiftning

1] DE - TECHNISCHE DATEN
2] Abmessungen
3] A=Lange
4] B=Hobhe
5] C =DBreite
6] Gewicht
7] Minimale-Ersatzteilnummern
] Mahwerk-Ersatzteilnummern
9] Schnittbreite
10] Manuelle Schnitthéheneinstellung
11] Elektrische Schnitthéheneinstellung
12] Kompatible Geréate (Typen)
13] Mé&hwerk-Ersatzteilnummern

[11 EL - TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
[2] AwacTdoelg

[8] A=Mnkog

[4] B="Yyog

[5] C=MNAdatoq

[6] Bapog

[7] EAdxioto og Kotig
[

[

[

[

[

[

] MéeyloTto UPog KOG

] MAd&tog Komng

0] Xelpokivntn pubuLom Tou VPOUG KOTIAG

1] HAeKTpLKY) pUBULON TOU UPOUG KOTING

2] ZupBara pnxavnpara (Type)

3] Kwdikol avTaAAAKTIKWY CUCTNUATWY KOTIAG




] EN-TECHNICAL DATA
] Overall dimensions

] A= Length

] B=Height

] C=Width

] Weight

] Min. cutting height

] Max. cutting height

] Cutting width

10] Cutting height manual adjustment
11] Cutting height electric adjustment
12] Compatible machines (Type)

13] Spare cutting-means assy codes

] ES-DATOS TECNICOS
] Dimensiones

] A =Longitud

] B=Altura

] C=Anchura

] Peso

] Altura de corte minima

] Altura de corte maxima

] Anchura de corte

10] Ajuste manual de la altura de corte

11] Ajuste eléctrico de la altura de corte

12] Maquinas compatibles (tipo)

13] Cdédigos de los dispositivos de corte de
recambio

] ET-TEHNILISED ANDMED

1 Uldmédtmed

] A =Pikkus

] B=Kbdrgus

] C=Laius

] Mass

1 Minimaalne 16ikekdrgus

] Maksimaalne 16ikekdrgus

] Ldikelaius

0] Loikekérguse manuaalne reguleerimine
1] LGikekorguse elektriline reguleerimine
2] Uhilduvad masinad (Ttlip)

3] Vahetatavate I16ikeseadmete koodid

] FI-TEKNISET TIEDOT
] Mitat
] A =pituus
B = korkeus
] C=Leveys
] Massa
] Pienin leikkuukorkeus
] Suurin leikkuukorkeus
] Leikkuuleveys
0] Kasikayttoinen leikkuukorkeuden saaté
1] Leikkuukorkeuden séhkdinen saato
2] Yhteensopiviin laitteisiin (tyyppi)
3] Koodit leikkaus laitteet osat

1] FR- CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
2] Dimensions d’encombrement

3] A=Longueur

4] B =Hauteur

C = Largeur

Masse

Hauteur de coupe minimale

Hauteur de coupe maximale

9] Largeur de coupe

10] Réglage manuel de la hauteur de coupe
11] Réglage électrique de la hauteur de coupe
12] Machines compatibles (Type)

13] Codes dispositifs de coupe détachés

1] HR - TEHNICKI PODACI
2] Ukupne dimenzije

3] A=Duljina

4] B=Visina

] C=Sirina

] Tezina

] Minimalna visina rezanja

] Maksimalna visina rezanja

| Sirinareza

0] Ruéno podesavanije visine rezanja

1] Elektriéno pode$avanije visine rezanja
2] Kompatibilni strojevi (Vrsta)

3] Sifre rezervnih reznih kudista




] HU - MUSZAKI ADATOK
] Helyfoglalas
] A =HosszUsag
B = Magassag
] C=Szélesség
] Suly
] Minimadlis vagasmagassag
] Maximalis vagasmagassag
9] Véagasszélesség
10] Manualisan allithaté vagasi magassag
11] Elektromosan éllithat6 vagasi magassag
12] Kompatibilis gépek (tipus)
13] Vagdéberendezések cserealkatrész
cikkszamok

] LT -TECHNINIAI DUOMENYS

] Keébulo iSmatavimai

] A=llgis

] B =Aukstis

] C =Plotis

] Svoris

] Minimalus pjovimo aukstis

] Maksimalus pjovimo aukstis

] Pjovimo plotis

0] Rankinis pjovimo auk&¢io reguliavimas
1] Elektrinis pjovimo auks¢io reguliavimas
2] Suderinamos masinos (Tipas)

3] Pjovimo prietaisy atsarginiy daliy kodai

] LV - TEHNISKIE DATI

] RazseZnost obremenitve

] A=Dolzina

] B=VisSina

] C=Sirina

] Masa

] NajniZja mozna viSina odreza

] Najvisja mozna visina odreza

] Sirina odreza

0] Ro¢no uravnavanije viSine odreza

1] Elektriéno uravnavanije viSine odreza
2] Skladni stroji (Tip)

3] Kode nadomestljivih rezalnih naprav

MK - TEXHUYKU NOAATOLMU
[JvmMeH3unu Ha 3adaTHuHa

A = JonxunHa

B = BucunHa

C = lWnpuHa

TexuHa

MwuHMManHa BUCMHa Ha Kocerbe
MaKcrmanHa BUCUHa Ha Kocehse
LLinprHa Ha Kocere

© 00N oA~ WwN =

o._.._.._.s_a_.s_a._.._._-

11] EneKTpuyHa perynauuja Ha BUCMHATA Ha
KOocemeTo
[12] KoMnaTn6uaHn MawwmHm (Tun)

1] NL - TECHNISCHE GEGEVENS
2] Buitenafmetingen
3] A=Lengte
4] B=Hoogte
5] C =Breedte
6] Gewicht
] Minimum maaihoogte
8] Maximum maaihoogte
9] Maaibreedte
10] Handmatige instelling maaihoogte
11] Elektrische instelling maaihoogte
12] Compatibele machines (type)
13] Codes vervangende maai-inrichtingen

[1] NO - TEKNISKE DATA
[2] Utvendige mal

[8] A=Lengde

[4] B=Hayde

[5] C=Bredde

[6] Maskinens totalvekt
[7

[

[

[

[

[

[

Min. klippehoyde

8] Maks. klippehayde

9] Klippebredde

10] Manuell innstilling av klippehoyde
1

1

13

1] Elektrisk innstilling av klippehgyde
2] Kompatible maskiner (type)
3] Koder for utskiftbare klipperedskaper

10] PayHa perynauuja Ha BUCMHaTa Ha KOCEHETO




[1] PL - DANE TECHNICZNE

[2] Wymiary

[3] A =Dtugosé

[4] B=Wysokosé

[5] C = Szerokosc¢

[6] Ciezar

[7] Minimalna wysoko$¢ ciecia

[8] Maksymalna wysokos$¢ ciecia

[9] Szerokosé¢ cigcia

[10] Regulacja manualna wysokosci ciecia
[11] Elektryczna regulacja wysokosci ciecia
[12] Kompatybilne maszyny (Typ)

[13] Kody wymiennych agregatéw tngcych

[1] PT-DADOS TECNICOS

[2] Dimensbes de delimitacao

[3] A =Comprimento

[4] B=Altura

[5] C=Largura

[6] Massa

[7] Altura de corte minima

[8] Altura de corte maxima

[9] Largurade corte

[10] Regulacdo manual da altura de corte
[11] Regulacao elétrica da altura de corte
[12] Maquinas compativeis (Tipo)

[13] Codigos dispositivos de corte de substituicdo

[1] RO - DATE TEHNICE

[2] Dimensiuni de gabarit

[3] A=Lungimea

[4] B=Iniltimea

[5] C=Latimea

[6] Masa

[7] inaltime de taiere minima

[8] Inaltime de tdiere maxima

[9] Latime de taiere

[10] Reglare manuala a indltimii de taiere
[11] Reglare electrica a inaltimii de taiere
[12] Masini compatibile (Type)

[13] Coduri dispozitive de taiere de schimb

[1] RU - TEXHUYECHUE XAPAKTEPUCTUKHU

[2] Ma6apuTHble pa3mepbl

[8] A=/[nuHa

[4] B=BbicoTa

[5] C=LlupuHa

[6] Macca

[7] MuHUManbHas BbicOTa CTPUMKMK

[8] MaKkcumanbHas BbiCOTa CTPUKKHK

[9] LupuHa cTpuHKK

[10] Py4Has perynvpoBKa BbICOTbl CTPUMKKMN

[11] SneKkTpuyeckas peryaMpoBKa BbICOTbI
CTPUKKMN

[12] CoBmecTMMbIe MaLMHBI (Tin)

[13] Hoabl 3anacHbIX pexyLmnx yCTPOMCTB

[11 SK-TECHNICKE PARAMETRE
[2] VonkajSie rozmery

[3] A=Dizka

[4] B=Vyska

[5] C=Sirka

[6] Hmotnost

[7] Minimalna vyska kosenia

[8] Maximalna vyska kosenia

[9] Sirka kosenia

[10] Manualne nastavenie vysky kosenia
[11] Elektrické nastavenie vysky kosenia
[12] Kompatibilné stroje (Typ)

[13] Kédy nahradnych kosiacich zariadeni

[11 SL-TEHNICNI PODATKI

[2] Razseznost obremenitve

[3] A=Dolzina

[4] B=Visina

[5] C=Sirina

[6] Masa

[7] Najnizja mozna viSina odreza

[8] NajviSja mozna viSina odreza

[9] Sirina odreza

[10] Ro¢no uravnavanije viSine odreza
[11] Elektri€éno uravnavanje viSine odreza
[12] Skladni stroji (Tip)

[13] Kode nadomestljivih rezalnih naprav




] SR -TEHNICKI PODACI

] Dimenzije

] A=Duzina

] B=Visina

] C = Sririna

] Masa

] Minimalna visina ko$enja

] Maksimalna visina koSenja

| Sirina kosenja

0] Ruéno podesavanije visine kosSenja
1] Elektriéno podesSavanje visine koSenja
2] Kompatibilne masine (Tip)

3] Sifre rezervnih reznih glava

1] SV -TEKNISKA DATA
2] Dimensioner

3] A=Langd

] B=Hojd

] C=Bredd

] Vikt

] Minsta klipphdjd

] Altezza di taglio massima

] Klippbredd

0] Manuell klipphéjdsinstélining
1] Elektrisk klipphdjdsinstalining
2] Kompatibla maskiner (Typ)

3] Koder for knivreservdelar

] TR-TEKNIK VERILER
] Genel ebatlar
] A= Uzunluk
] B =Yikseklik
] C=Genislik
] Kutle

] Asgari kesim yiksekligi

] Azami kesim yuksekligi

9] Kesim genisligi

0] Kesim yuksekliginin manuel ayari
1] Kesim yuksekliginin elektrikli ayari
2] Uyumlu makineler (Tip)

3] Yedek kesim diizeni kodlar
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1. OBLUME CBEJEHMA

1.1 HAK CJIEAYET YNTATb
3TO PYKOBOACTBO

B TeKcTe aTOro pyKoBoACTBa OTAE/NbHbIE
ab3albl, cogepallme 0COGEHHO BarKHY0
MHbOPMaLMIO O TEXHUKE 6E30MacHOCTH
WM NPUHLMNax paboTbl yCTPOWUCTBA,
BblZe/IEHbI CAeAYLLMM 06Pa3oM:

NMPUMEYAHUE w1 BAHKHO
COAEPHUT YTOYHEHMSA NI CChbISIKU Ha
APYryro paHee yrnoMaHyTyo MHOopMaLUio
A/1A NPesoTBpaLLEeHNS MO/TIOMKU
MalLLMHbI /TN HAHECEHMA yluepoa.

3Hak A yKasbIBaeT Ha ONacHOCTb.
HecobnoaeHne gaHHoro npeaynpexaeHms
MOMET NPUBECTU K NOJTyHEHUIO U HAHECEHUIO
TPaBM W/UN HAHECEHWIO yLiep6a.

. nyHKTbI o6pam/ieHHbIE CEPOM MYHKTUPHOM
* PaMKOM, COAEpHaT onncaH1e OnuMoHaIbHbIX :
: XapaKTEPUCTUK, HE MPUCYLLIUX BCEM :
. MOZAEeNAM, NpeLCTaB/EHHbIM B JaHHOM .
pyroBoacTBe. [poBepbTe, eCTb M AaHHasA .
° XapaKTepucTMKa B BalLeN MOAEM. :

” o

Bce 0603HaueHus “nepefHniA’, “3agHuiA”,
“npaBblii” 1 “neBblin” yKasbIBAOTCA OTHOCUTEIbHO

orneparopa B NoJI0eHUN ynpasneHna MaLLMHOW.

1.2 OBO3HAYEHMA

1.2.1 PucyHKM

PucyHKM B saHHOM pyKOBOACTBE

Mo aKcrJlyaTaumm NpoHyMepoBaHbI

1,2, 3uTaK ganee.

HOMMOHEHTbI, NOKa3aHHbIe Ha PUCYHKaX,
0603Ha4veHbl 6ykBamn A, B, C 1 Tak ganee.
Ccblika Ha KOMMOHEHT C Ha pUCyHKe 2
OCYLLECTB/IAETCA NPY NOMOLLM hpasbl:
«Cwm. puc. 2.C" uam npocto “(puc. 2.C)”.
M306pameHna Ha pUCyHKax ABNAITCA
npuéAn3nTENbHbIMU. PeanbHble getanm
MOTYT OT/IMYaTbCA OT 306PAKEHHbIX.

RU -1



1.2.2 HasBaHuA rnas

[JaHHoe pyKOBOACTBO NoapasaenaeTca Ha
rnasbl M NYHKTbL. [TyHKT nog HassBaHWem “2.1
O6yyeHne” ABNAeTCA NOAMYHKTOM rnaBbl “2.
Mpasuna 6e3onacHocTH". CCblIKK Ha rMaBbl
1 MYHKTbI 0603HA4Yal0TCA COKPALLEHNEM M.
WJIN MYHKT W COOTBETCTBYIOLLIMM HOMEPOM.
Mpumep: “rn. 2” unm “nyHKT 2.1

2. NMPABWJIA BE3OIMNACHOCTHU

2.1 OBYYEHME

A HGPEA Mucrnosib3oBaHuem 3Toro
ﬂpMCﬂ0006ﬂ6HMH BHHUMaTe/IbHO npotmraﬁre
PYHOBOACTBO 0 3Kcnlyaraynun MallHuHbl,

Ha KOTOPYH OHO yCcTaHaBJ/INBaeTCH.

Hacroawmii pasgen «lpaBuna
6e30MacHOCTH» OTHOCHUTCA TOJIbKO K
HaBecHomy o6opypaoBaHuio. lMpaBuna
6e30MacHOCTH, OTHOCALYMECH K
ra3oHOKOCHJIKE C CHUAEeHbeM BOAUTENA U
@PPOHTaIbHBIM PacrosIoHeHNeM PeHyLero
mMexaHU3Ma, U3J1I0HEeHbI B COOTBETCTBYOLEM
PYKOBOACTBE IO 3KCM/lyaTaLmm.

A O3HaKOMbTeCb C opraHamu ynpasJ/ieHUsA
U Hag/1eallum Ucrnosib3oBaHUeM MallrHbI.
Hayuutecb 6bICTPO OCTaHaB/IMBaTb MaLUUHY.
Heco6ogeHne mep npefocTOPOHHOCTH

U peHoMeHAaL i MOMHET MPUBECTU K
noxapam u/uin cepbe3HbIM TpaBMaM.

Hu B Koem cnyyae He paspeluanTe
nob30BaTbCA MaLIMHON AETAM MK
Jvuam, HeoCTaTO4YHO XOPOLLIO 3HAKOMbIM
C npasuiaMu obpatleHuns ¢ Her. MecTHoe
3aKOHOAATEIbCTBO MOMET yCTaHaB/MBaTb
MWUHMMaJIbHBIM BO3PACT No/b30BaTeNs.
HuKorpa He Mcnonb3ywTe MallvHy, ecin
nosib3oBaTesib ycTasl, naoxo ceba 4yBcTByeT
WM HAXOAUTCA MOJ, BO3AENCTBUEM
NIeKapcTB, HAPKOTUKOB, aJIKOro/iA

W/ BELLECTB, CHUMAIOLLMX CKOPOCTb
pedIeKCOB 1 YPOBEHb BHUMAHUA.

He nepeBo3uTe Ha MalLnHe aeTen

WIN APYTMX NacCarKUpoB.

MomHuTe, 4TO ONepaTop WM Nonb3oBaTesb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HecHacTHble
cnyyan nnam yuep6, HaHeCeHHbIN ApYrM
Muam uam ux uvylecTsy. MNonb3osarenb
HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a OLEHKY
NoTeHLMaNbHbIX PUCKOB Ha y4acTKe, Ha
KOTOPOM OH paboTaeT, KpOMe TOro, OH JO/IKEH
NPUHATL BCE MEePbl NPEAO0CTOPOKHOCTH,
4TOGbI 06ECNEYUTH CBOO 6E€30MacHOCTb U

6€30MaCHOCTb OKPYHAIOLLMX, B 0COBEHHOCTH
Ha CH/IOHaX, HEPOBHbIX, CKOMIb3KMUX
nnn HeyCTOVI‘-IVIBbIX NOBEPXHOCTAX.

 Ecnu Bbl HaMepeHbl nepeaaTb Um
OAO0/THUTb MaLUMHY ApYyrMMm nuam,
YAOCTOBEPLTEC, YTO OHW O3HAKOMM/IUCH
C YKa3saHuAMMK No sKcnayaTtaymu,
W3/IOMEHHBIMW B HACTOALLLEM PYKOBOACTBE.

2.2 NOAroTOBUTEJIbHbBIE OMEPALMN

CpepcTBa MHAUBUAYabHOM 3alwuTbl (CU3)
* HapeHbTe NoAXoAALLYO OAEHAY, NPOYHYIO
paboyyto 06yBb Ha HECKO/b3ALLEN
NoJOLLIBE M AJIMHHbIE GPIOKKU. He
3anycKanTe MalrHy 60CUKOM Wn

B OTKPbITbIX caHAanusax. HageHste
HayLWHWKK A1 3aLMTbl OPraHoB Cayxa.

Bo Bcex cutyauusx, rae npucyTCTBYET PUCK
ONA PYK, HafeBanTe 3aluTHbIe NepyaTKu.
He HageBaiTe wapdbl, xanarbl, KO/be,
6pacneTbl, pa3BeBatoLLyOCA OAEHAY, a
TaKMe OAEM Y CO LHYPKaMM U ranCTyKH,

a TaKe nobble BUCAYME WU LUIMPOKKE
aKceccyapbl, KOTOpble MOTYT 3aCTPATb B
MallVHe UK B NpeaMeTax U marepuanax,
Haxo4ALWmMxXea Ha paboyem mecTe.
JonxHbIM 06pa3om cobepuTe

O/IMHHbIE BONOCHI.

Pa6ouunit yyacTtok / MawmHa

* BHMMaTe/IbHO OCMOTPUTE Paboynii y4acToK
1 y6epuTe Bce, YTO MOMET ObITb BbIOPOLLEHO
MaLLMHOM, IM60 NOBPEAUTb PEYLLEe
npuvcnoco6aeHne/BpaLLaoLLMecs opraHbl
(KaMHW, BETKU, NPOBOJIOKY, KOCTU U T.A.).

2.3 BO BPEMA PABOTbI

Pa6ouunit yyacToK

* He “cnonbaynTte MallnHy BO B3pbIBOOMACHOM
cpege, NO6/IM30CTU OT FOPHOYMX HUAKOCTEMN,
rasa uau nbiau. DNEKTPUYECKNE KOHTaKTbI
WM MEXaHWYECKOe TPEeHWE MOryT
CcreHepupoBaTb UCKPbI, KOTOPbIe MOTYT
NPUBECTW K BO3ropaHuio Mblin MW Napos.

e PaboTanTe TOIbKO Npu AHEBHOM CBETE UK
Npy XOpOoLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLIEHWH,
B YC/IOBMAX XOPOLLEN BUANMOCTMU.

* Ha pa6oyem y4acTKe He [OMKHO BbiTb

B3POC/IbIX JIIOAEN, AETEN U HMUBOTHbIX.

Heob6xoanmo, 4To6bl Apyro B3pOC/bii

4YeIoBEK CMOTPE 3a JETbMMU.

M36eranTe paboTbl HA MOKPOW Tpase,

noa AOMAEM UM ecnv 6M3UTCS rpos3a,

0COGEHHO EC/I BO3MOMHbI MOJTHUM.

e O6pawarite 0cob60e BHUMaHWe Ha
HEpOBHOCTM MOYBbI (KOYKK, KaHaBbl),
Ha YKJIOH, Ha CKPbITble ONacHOCTH U
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Ha/nymMe BO3MOKHbIX NPenATCTBUM,
KOTOpPblE MOTYT OrPaHUYUTb BUAUMOCTb.

e CobGnofanTe 0OCTOPOKHOCTb, paboTas
pAzoM ¢ 06pbiBamMK, KaHaBamu U Geperamm
BOA0EMOB. MalluvHa MOXET ONPOKUHYThCS,
€C/IM OHO M3 KOJNEC nepeeseT Yepes
WX Kpan Uan ecnv Kpav obsanmTes.

o CobntoganTe OCTOPOHHOCTb Ha HAK/IOHHBIX
yyacTKax, rae cnegyet paboTtatb
0COGEHHO BHMMATENBHO BO U3GEaHWe
OMNPOKUABbIBAHUS N NOTEPU KOHTPONA
Haz, MallMHON. Hue nepeyncieHbl
OCHOBHbI€ NMPUYUHBI MOTEPU KOHTPONSA:

- HepocTtartouHoe cuenneHne mexay
KoJlecaMu 1 NOBEPXHOCTbIO

— CAWLLIKOM BbICOKasA CKOPOCTb

— HepocTaTo4Hoe TOpMOXKeHue

— MalumHa He cooTBeTCTBYET
Lie/I UCMOoJIb30BaHUSA

— HeaHaHue, KaK pasnvyHblie NoBEPXHOCTU
B/IMSIIOT HA NOBEAEHWE MaLLWHbI

- HenpaBunbHas aKkcnayaTaums
B KayecTBe Taraya

MpaBuna nosBegeHUa Bo Bpems paboTbl

¢ Bcerga fepuTe pyKu U HOMM Ha pacCToAHUA
OT peXyLLero NpMcnocobaeHnsa Kak BO BpeEMs
3arnycKa, TaK 1 Bo Bpems paboTbl Ha MaLLMHE.

* BHMMaHWE: peXyLLMI 31eMeHT NPOoAoKaeT

BpaLLaTbCA B TEYEHUE HECKOIbKUX

CeKyHZA nocne ero BblK/l04eHUA nnn

roce BbIK/IIOYEHUA ABUraTens.

ByabTe 0CTOPOMHbI NpU paboTe ¢

PEMYLLMMM y31aMK, BKIOHAOLLMMU Gonee

OfIHOTO PEHYLLEero NPMCcnocobaeHUs,

MOCKOJ/IbKY BpalLeHWe OJHOro

PEXYLLEro NPUCNOCOGNEHNA MOKET

BbI3BaTb BpaLLeHWe Jpyrux.

o OTKIOYMTE PERYLLEE NPUCNOCOBNEHUE UK
BaJ1 0TOOPA MOLLHOCTH U YCTAHOBUTE peEYLLEee
npucnoco6aeHre B BEPXHEE MOJOKEHHE:!

— Bo Bpems nepemeLleHus OT OA4HOM
paboyer 30HbI K Apyrown
— [Mpu nepeceyeHnn y4acTKoB 6€3 Tpasbl

o A B cnyyae nosoMoK uiun aBapuii Bo Bpems
paboTbl HE3aMeANTEIbHO BbIK/OYUTD
ABuratesib U yopaTb MaLluHy, 4ToObI
OHa He HaHecna elle 60/bLUnI yLIep6;
€C/I1 NPOU30LLEN HECHACTHbIM cayyal
noneparop Unn TpeTbu nua Nnoay4ynnm
TpaBMbl, He3aMeAIMTENBHO NMPUHATH MepbI
no NOMOLLM NoCTpaaaBLLMM, Hanbonee
NOAXOASALLME B KOHKPETHOM CUTYaLmK, U
06paTUTbCA B MEAULMHCKOE yYpeHaeHNe
N5l He06X0AMMOrO NieyeHus. TiaTenbHO
yAanuTe marepuan, KoTopbli MOXET HaHeCTH
yLiep6 AN TpaBMbl IOAAM U HUBOTHbBIM,
KOTOpPble MOryT ero He 3aMeTUTb.

OrpaHU4eHUA B NPUMEHEHUU

e Hu B KOEM CNyyae He UCNONb3yiTe
MaLLWHY, eC/W 3aLLMUTHbIE MPUCMOCOGIEHUSA
NoBPEXAEHbI, OTCYTCTBYIOT UK
yCTaHOB/IEHbI HENPaBU/ILHO.

* He oTK/to4alTe, He BbIK/OYalTe, He
CHUMaMTe 1 He pasbupariTe UMetoLLmecs
3alUWTHbIE YCTPOMCTBA/MUKPOBbIK/OYATENN.

2.4 TEXHMWYECKOE OBCJ/1TYH{UBAHME,
XPAHEHUE U TPAHCIMTOPTUPOBHA

PerynsipHoe TexHU4ecKoe 06CnyHUBaHWe v
npaBu/IbHOE XpaHeHUe ABNAIOTCH 3a/10roM
6€30MacHOCTHU MaLUMHbI U NOAAEPKaHUA
ee aKcnyaTalyMoHHbIX KayecTB.

Hu B Hoem c/ly4yae He UCro/Ib30BaThb
mMalwunHy ¢ U3HOCHUBLUUMHUCA UJTU
noBpexgeHHbIMU YacTAMH. [loBpexgeHHble
M U3HOCUBLUMECHA fleTa/In Bcerga
Heo6XoAMMO 3aMeHATb, OHU He
nognaemar pemMoHTy. MUcrnonib3yiiTe ToIbKO
OpHUrnHasibHble 3an4acT: UCroJIb30BaHNe
HEeopHUruHa/IbHbIX U/U/IU HEenpaBUJIbHO
yCTaHOBJ/IEHHbIX 3anacHbIX YacTek
MOM{€T CHU3UTb ypOBEHb 6€30MacHOCTH
MallUHbI, BbI3BaTb HECYACTHbIE c/1y4an Uin
TpaBMbl, a TaK¥e CHUMAaEeT C U3roTOBUTE/A
OTBETCTBEHHOCTb 3a 3T 06CTOATE/IbCTBA.

TexHuuyecHoe 06CnyHUBaHUE

* Bo Bpems Hanafiku MalluHbl HEOGXOANMO
pa6oTaTb 04eHb BHUMATE/IbHO BO U36EemaHe
nonasaHvs nasbLEB B Lieb MEXAY
ABVYLLMMCA PEHYLLMM NPUCMOCOBieHeM
W HEMOABUKHBIMM y3/1aM1 MaLLUWHBI.

XpaHeHue
o 1N CHUIKEHUA PUCKA NOoXapa He OCTaBAATb
KOHTEMHEpPbI C 0TXOAaMK1 B MOMELLEHNM.

MepemelyeHue U TpaHCNOPTUPOBKA

e Ecnv mawwmnHy Heo6XxoaMmo

TPaHCNOpPTUPOBATb Ha rPy30BUKE WK

npuuene, Noab3yMTeCh CreLlnaibHbIMKU

nnartopmMamMu ¢ COOTBETCTBYIOLLEN
rpy30NOABEMHOCTBIO, LUIMPUHOMN U AJIMHOMN.

Mpu nepeBo3Ke MalLKnHbI Ha

aBTOTpaHCMNopTe HEOBXOAUMO:

— 3arpymartb MallunHy, TOSIKas ee,

[/19 Yero HeO6X0AMMO NpUBJIEYb
COOTBETCTBYHOLLEE KOIMYECTBO JIIOAEN;

— pacrnosioXuTb ee TaKuMm o6pasom,
YTOObI OHa HU 1A KOTO He
npeacTaBnaia onacHoOCTH;

— MPOYHO NMPUKPENUTbL €€ K TPaHCMOPTHOMY
CpeacTBy TpOCaMu AU LENsMU ANst
TOro, YTOObI U3GEHKATL ONPOKUABIBAHUS,
KOTOPOE MOMET BbI3BaTb NOBPEHAEHUS.
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2.5 OXPAHA OKPYHAIOLEN CPE/bI

OxpaHa OKpyatoLen cpefibl AoHKHa
ABNATLCA CYLLECTBEHHbIM Y NEPBOOYEPEAHbBIM
acneKToM Mpw Nob30BaHWM MaLLWHOM,

BO 671ar0 4es10BE4eCKoro obLecTsa 1

OKpYKaloLLen cpefpl, B KOTOPOWN Mbl HUBEM.

* CrapawTechb He 6€CMOKOUTb OKPYHAOLLMX.
Mcnonb3yiTe MalunHy TObKO B pasyMHoe
BpemMs (He paHo yTPOM U He MO3AHO BEYEpPOM,
KOrAa Bbl MOXETe NOMeLLaTb OKPYKaroLWmm).

e CTporo co6nofante MeCcTHble HOPMbI MO
yTUAN3aLMK yNaKoBKK, Mace, Tonvea,
(UNBTPOB, NOBPEKAEHHbIX YacTen Unm
JIIOObIX 3/1IEMEHTOB CO 3HAYUTEJIbHBIM
B/IMAHWEM Ha OKPYKatoLLYyto cpeay; 9Tu
OTXOZbl HE JOJTKHbI BbIOPaChIBaTbCA C
ObITOBbIM MyCOPOM, & COBUPATHLCA OTAE/IbHO U
nepegasaTbCA B CrieLuasibHble LeHTPbl coopa
OTXOA0B, BbIMOJHAOLLME NX NEPEPABOTKY.

* [locne 3aBepLUEeHMA CPOKa CITyHObI
MallMHbI He BbIGpacbiBanTe ee C GbITOBbIM
MyCcOpOM, a 06paT1Tech B LEeHTp cbopa
OTXOA0B B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLLMM
MECTHbIM 3aKOHOAaTE/IbCTBOM.

3. O3HAKOMJIEHUE C MALUUHOM

3.1 OMUCAHHME MALLUHbI N
NPEAYCMOTPEHHOE NPUMEHEHUE

3OTa mallMHa ABNIAEeTCA HaBeCHbIM
o6opyaoBaHMEM, a UMEHHO

— PEHYLLUM Y3/I0M.

OT0 HaBecHoe obopyaoBaHue ans
Caf0BOACTBA, KOTOPOE HEOGXOAMMO
NOACOEANHUTb K Fa30HOKOCHJIKE C CUAEHbEM
BOAUTENSA U DPOHTasIbHLIM PACMOIOHEHUEM
pemyLLero mexaHuama, Kotopas ero
NpUBOAWT B AENCTBME U NOALEPHMBAET.

3.1.1 TpepycmoTpeHHasA aKcnyaTauusa

MatumHa «peryLmin y3en» paspaboTaHa
W U3rOTOBJIEHA A/ CTPUIKKM rasoHa.

B o6Lmx YepTax, AaHHaA MaLliHa MOMKET:

¢ KocuTb TpaBy, M3menbyaTb ee 1 yKnaabiBatb
Ha rasoH (3dEKT «MyIbYUPOBaHUSA»)

* HocuTb TpaBy v BbIrpyarb ee
Ha 3em/to U3 3a4Hel YacTu

3.1.2 HenpaBuabHOe Ucnosib30BaHUe

Jlio60€e Ucrnonb3oBaHue, OTIMYHOE OT
BbILLEYNOMSAHYTOr0, MOXET CO3aTb

OMacHOCTb M MPUYMHUTD yLLep6 Nraam n/unm
nMyLLecTBy. BxoauT B NOHATHE HENpaBWIbHOroO
MCNONb30BaHWSA (B Ka4yecTBe Npumepa, HO
He orpaHnyYMBasACh STUMU CITy4aamm):
* nepeMeLLeHre Ha MallMHe Apyrux
Nofen, AeTEN U HMUBOTHbIX;
* TO/IKAHWE rpy3a;
°* npuvBeJeHVe B AENCTBUE PEXYLLErO
npucnocob6eHna Ha yyacTiax 6e3 Tpasbl.

BAHHO HeHagnemallee vncrnosnb3oBaHue
MalLMHbI BNIeYET 3a COBOW yTpaTy Ch/lbl
rapaHTHU1 1 CHUMAaET C U3roTOBUTEJIS BCIO
OTBETCTBEHHOCTb, BO3/1arasi Ha roJib30BaTe/is
OTBETCTBEHHOCTb 3a U3[EPHKU B C/ly4Hae
ropy4n UMyLLIECTBA, MOJYHEHUS TPaBM U1
HaHeceHus yujepba TpeTbUM JInLam.

3.1.3 Twn nonb3oBatensa

[JaHHasA malmHa npegHasHayYeHa
ON1A LUMPOKOrO Kpyra notTpeduTenen,
N1 HeNpodecCcMoHaIbHOro
npumMmeHeHunsa. OHa npegHasHayveHa
N5 NOBUTENBCKOrO NPUMEHEHUS.

BAHHO MaimHor gomweH
YnpaB/siTb TO/IbKO O4MH YEJI0BEK.

3.2 3HAHKU BE3OIMNACHOCTU

Ha malwmHe umetoTcs pasinyHble CUMBOSbI
(puc. 3). OHM NpM3BaHbl HANOMKWHATb
ornepaTopy 0 He06XOANMOCTH BHUMATEIbHOM
1 OCTOPOXHOM 3KCrIyaTaumnm.

3HayeHne CMMBOJIOB:

BHUMAHME! lMNepep,
MCNoNb30BaHWEM MaLLWHbI
BHMMAaTE/IbHO NpoynTanTe
PYKOBOACTBO MO 3KCryaTauum.

BHUMAHMUE! O6paTtute BHMMaHWe
Ha NpeaMeTbl, KOTopble MOryT
HaxopuTbes Ha 3emne. Obpatute
BHUMaHWE Ha HaxoAsLLMXCs
NoGAN30CTH NOLEN.

BHUMAHMUE! Nepepn
BbINO/IHEHWEM KaKUX-/IMBO
onepaumi No TeXo6CTyHNBaHNUIO
= WU PEMOHTY U3B/IEKUTE KJIHOY

M NpoYUTalTe yKasaHus.
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BHUMAHME! He nomewarite
PYKM 1 HOTU MOA, 3aLUUTHbIN
KynoJsi, NoKa MalluMHa HaxoAuTcA
B pa6o4em COCTOAHWM.

dp

BAHKHO [loBpexgeHHbIe nan
HeYnTaeMble HaK/IeMKHU HyHAatTcA B
3ameHe. 3aKamnTe HoBble HaK/eHKN B
aBTOPM30BAHHOM CEpPBHCHOM LEHTPE.

3.3 WOEHTUDOUHALMOHHbIN AP/bIK

Ha naeHTMdMKaLMOHHOM Ap/ibIKe yKa3aHa
cnegywowan uHdopmaumsa (puc. 1):

1. Mapka

2. Appec usrotoBuTens

3. Mogenb

4. Tun mawuHbl

5. OnpeaeneHve NpUHaANERHOCTH
6. BecBHr

7. Top 3rotoBNEHMA

8. CepwuiiHbili Homep

9. Hoga uapenusa

10. 3HaK cooTBeTCcTBUA AnpekTrBe CE

BnvwuTe naeHTUGUKaLMOHHbIE JaHHbIE
MalLWHbI B CNeLMasbHble NONA Ha APJbIKE,
NOMELLLEHHOM Ha 06paTHOM CTOPOHE OBOHKKMU.

BAHHO VYkasbiBarite ngeHTngpmKaymoHHbIe
JlaHHble, yKa3aHHbIe Ha UAEHTUPUKALMOHHOM
AP/IbIKE, Kax bl pas rnpu obpalyeHum B
aBTOPM30BaHHbIHM CEPBUCHbIN LUEHTP.

BAHHO O6pasey nexknapaymm
COOTBETCTBMSA HAXOAMTCA Ha MOCAEAHNX
CTpaHu1Lax pyKOBOACTBA.

3.4 OCHOBHbIE HOMMNOHEHTbI

MalumHa COCTOUT U3 CeaytoLmx
OCHOBHbIX COCTaBHbIX YacTen (puc. 1):

OnopHble KPOHLUTENHDI

Matepuaras 3awmra

OnopHasa pama MatepyaTon 3amThbl
Honeca

Pacuennstowme pyykn «Quick Flip»
Pacuennsiowme pbiyamkm «Quick Flip»
MNpvBOAHON pEMEHb PEYLLMX
npucnoco6aeHni

MHpuKaTop BbICOTbI CKaLLMBaHWA
CoefuHUTEND 9NIEKTPUYECKOrO Kabens

~I omMmpow»

J. Pexyuwme npucnocobneHus

CocTaBHble 4acTH ra30HOKOCHJIKM C
cupeHbeM BoauTeNna U pPoHTaIbHbIM
pacnosioxeHMeM peryLiero MmexaHm3ma:
K. Onopbl 6bICTPOro pacLensieHms

L. Kptok gns nogbema npuHagneHocTen
M. OnekTpuyecKoe rHe3no

4. MOHTAH

BAHHO [lpaBnna 6esonacHocTn
npuBeseHs! B 1. 2. CTporo cobnogarite
yKasaHWA 4114 NPeAoTBPaLLeHUsA
CEepbE3HBIX PUCKOB M OMACHOCTH.

B cBA3K co cknagnpoBaHeM u
TPaHCMOPTUPOBKOM HEKOTOPbIE

COCTaBHblE YaCTW MaLLWHbI HE cobupatoTcA
HenocpefCTBEHHO Ha 3aBOAE, UX HEOBXOAMMO
cobparb noc/e yaaneHns ynaKoBoYHOro
maTtepuana, CoriacHo CAeAyoWmMM yKasaHUaM.

A PacnaxoBHKa u 3aBepLieHne MOHTaMHa
AO/IHHbI BbIMOJIHATLCA HA TBEPAOH U
POBHOI MOBEPXHOCTH, rAe fOCTaTOYHO MecTa
A4 nepemelyeHNA MallHbl U ee YynaKOBKH,
HeobXoAMMO Bcerga no/ib30BaTbCA
COOTBETCTBYOLMUMH UHCTPYMEHTaMH.

lepen ncrnosb3oBaHMeM MalLUUHbI
Heob6XoA4MMO BbIMOIHUTL BCE YKa3aHWA,
u3siomeHHble B pasgesne «MOHTAHL».

A Ucnonb3yiite 3alyMTHbIE NEPYATHH.

4.1 PACMAHOBHA

1. BcKpbliBaiTe ynakoBKY OCTOPOXHO
1 BHUMATE/IbHO, 4TOObI He
noTepATb KOMMOHEHTbI.

2. O3HaKoMLTECH C AOKYMEHTamK,
NexalnmMm B KOpobKe, B TOM Yncne,
C AA@HHbIM PYKOBO/ZCTBOM.

3. WU3BnekuTe n3 KOpobKu Bce
OTAE/IbHbIE KOMMOHEHTbI.

4. VI3BneKuUTe N3 KOPOOKN MaLLKHY.

5. BbIGpockTe KOPOOKY M yNaKoBOUHbIE
MaTtepuasibl B COOTBETCTBUU C
MECTHbIM 3aKOHOAATEe/IbCTBOM.

4.2 CUENJIEHME PEHYLWEIO
Y3J1A C TASOHOHOCWUJIHOU
C CUAEHBEM BOAUTENA

[na cuennexus pexyLiero yana

C ra30HOKOCW/IKOM C CUAEHBbEM

BOAMTENSA UCTONb3YIOTCA:

* OMopbl, MPUKPEN/IEHHbIE K NepeaHUM Kosiecam,
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* MpyM*UHA C Lenblo, KPenALancs K pblyary 2. Pacnonoxute peryLimi yaen

4018 NnogbemMa NpuHaa/1eHOCTEN nepeg, ra30HOKOCW/IKOW.

* NPUBOAHOM PEMEHD PEXYLLMX 3. TloBepHWUTE onopbl 6LICTPOro pacLenieHns
NpUCNOCO6EHNI (NpesBapUTENbHO B OTKPbITOE NosioxeHue (puc. 7.A).
YCTaHOBJIEH B PEXYLLEM Y3/€), 4. TloAHUMUTE Y MOMECTUTE HUMHIOI YacTb

* OnopHas pama MaTtepyaTom 3aluThbl. (pvc. 7.B) cuenHoro KpoHLWTEMHa Ha

WTHOT (purc. 7.C) ¢ 06enx CTOPOH.
4.2.1 YctaHOBKa KpernJieHus 5. 3aKpenuTe CLenHOM KPOoHLWWTENH (puc. 8.A)
3alWUTbl peMHA Ha WwTtnoTe (puc. 8.B) c 06enx CTOPOH.

1. OtkpyTtuTte AaBa BMHTa (pUc. 4.A), 4.2.4 CoeauvHeHWe NPUBOAHOrO peMHA

pacnosnoXeHHbIE B NepeaHen peryLmx npucnocobrieHuni
4acTW ra30HOKOCUJIKM.
2. yCTaHOBVITeerl'l}'leHVIeOI'lOpr N N N NN NN NN NN NN RN NN NN NN

¢ Mopenb 4WD

1. JleBol pyKoW yaepuBanTe
pblyar HaTAXHOro YCTPOMCTBa
(pu1c. 9.A) 1 TAHUTE €ro HapyXy.

2. [lpaBoW pyKoW HageHbTe
pemMeHb Ha LWKKB (puc. 9.B).

3. YcTaHOBWTE PEMEHb Ha LLUKMB HATAMXKHOIO
ycTtporicTea (puc. 9.C), meaneHHo
CHUanA HaTAMEeHWe 1 ycuaue.

pamsbl (puc. 4.B) n 3akpenuTe ee,
NPUKPYTMB ABa BMHTA (puc. 4.A).

4.2.2 basoBad peryivMpoBKa

BasoBas perynnpoBKa pexyLuero yana
npegnonaraeT NogbeM 3afHero Kpas Ha
5 MM OTHOCMTE/IbHO NepeaHero Kpas.
3TO 03HaYaeT, YTO PEeyLni

y3e/1 HaKJI0OHeH Bnepea,. « Mopens 2WD

1. JleBol pyKoW yaepuBanTe
pblyar HaTAXHOro yCTPOMCTBa
(pu1c. 9.A) 1 TAHUTE ero HapyXy.

2. [lpaBoW pyKoW HageHbTe
pemMeHb Ha LWKKB (puc. 9.B).

3. YcTaHOBWTE PEMEHb Ha LLUKMB HATAMXHOIO
ycTtporicTea (puc. 9.C), meaneHHo
CHUanA HaTAMEeHWe 1 ycuaue.

PerynnpoBKa BbICOTbI peryLLero yana:

1. Cnerka npynogHUMmUTE peXyLLn
y3en, 4To6bl 0cNabuTb Harpy3Ky
Ha WnavHT (puc. 5.A).

2. WsBnekuTe WNAMHT (puc. 5.A) 1 wanby
(puc. 5.B), BCTaBNEHHbIN B LUTUOT
(puc. 5.C), ncnonbays oTBEPTKY.

3. OrtperynupyiiTe BbICOTY WTUdHTA M
BCTaBbTe LWanby U WNAWHT B OAHO

W3 NPEAYCMOTPEHHBIX OTBEPCTHI 6. [lnA 3aBePLIEHNA CLENKN MOBEPHNTE
(pvC. 6.A), PACTIONOMMB €ro TaK, KaK HOroM OMopPbI 6LICTPOrO PacLenIeHNs
MOKA3aHO Ha pHCYHKe (puc. 6.B). B 3aKpbITOE NosioxeHue (puc. 8.C) n
~ EC/M Ha MaLMHy YCTaHOBNEHbI BCTaBbTE WTUMT MK WINJIMHT (puc. 8.D).
17-A10MMOBbIE KOJIeca: pacnosioxmTe .
WIMMHTBI B BEPXHEM OTBEPCTUM LUTUdTA. 4.2.5 MoHTak maTepyaToil 3alnTbl
- Ecnv Ha MalumHy ycTaHOB/EHbI
16-/1101iMOBbIE HOMeCa: PacnoNoMmTe 1. Bcrasbte ABe cuenku (puc. 11.A),
LNJMHTbI B LLEHTPa/IbHOM pacnonoXeHHble Ha KpaAax onopHoOu
OTBEPCTUM WTUDTA. pawmbl (puc. 11.B) B wtndTsl (puc. 11.C).
4. OcyllecTBUTE PeryiMpoBKy 060mx 2. YcTtaHOBKTE OMOPHYIO pamy (puc. 12.A)
OMOPHbIX KPOHLLITEMHOB PeryLLero yana. nog Kpennexuem (puc. 12.B) u
3aKpenwuTe ee, NPUKPYTVB ABa
4.2.3 CuensieHue ¢ onopamu nveloLumuxcs BuHTa (puc. 12.C).
6bICTPOro pacuensieHus,
NPUKPENAEHHBIMM K Koslecam 4.2.6 CuensieHne NogbeMHUKa

npuHapiexHocTen

BAHHO /14 BoinonHeHusa caegyrowmx
onepaumii 03HaKOMbTECh TaKHe C
COOTBETCTBYIOLMMM YKa3aHNUAMU B PYKOBOACTBE
MalLVHbI U B PYKOBOZCTBE Oropkbl.

PexyLumin y3en npuuennaeTca K

pblyary nogbemMa npuHaa eHocTen
(pvc. 13.A) maBHOM MaLLMHbI, UICMNOb3YSA
MPYKUHY C LENbIO U CLIEMHOMN KPIOK.

1. Y6eautechb, 4TO Ha MaLIMHY M Ha CuenHoM KptoK (puc. 13.B) ucnonbayetcs
KPOHLUTENHbI PEryLIEro ysia yCTaHOB/IEHbI AN paboyero MoJIOKEHUA U ero MOXKHO
0nopbl GbICTPOro pacLUemneHus. nepemeLLatb Mexay 3BeHbsIMU Lenu

AN5 PETYIMPOBKM CUAbI NMOAbeMa.
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4.2.7 TlopgKnoyeHUe coeauHUTeNA
3/1IeKTPUYECKoro Kabens

Moakntounte coeguHuTens (puc. 14.B) K rHesay

(puc. 14.A).

4.3 OTUENJIEHMUE PEHYLLErO
Y3J1A OT TASOHOHOCWUJIKH
C CUAEHBEM BOAUTENA

[na npaBuIbLHOrO AeMOHTama

BbINOJIHUTE ClieaytoLMe LWaru B

yKa3aHHOM Noc1eA0BaTeIbHOCTY.

1. OtcoeanHute Kabenb OT
MaluuHbl (puc. 14.B).

2. OTcoeauHuTe LEenNb OT «pblyara nogbema
npuHagnexHocTen» (puc. 13.A),
OTLLeN1B CLEMNHOM KpioK (pumc. 13.B).

3. [leMOHTMpYITe MaTepyaTyo 3almTy,
OTKPYTUB BUHTHI (puc. 12.C)

4. W3BnekuTte WTUDT UM WNAKHT (puc. 8.D) n
NoBEPHUTE OMopbl GbICTPOrO pacLenieHns
B OTKpPbITOE NosioxeHue (puc. 7.A).

5. OcnabbTe U CHUMWUTE NPUBOAHON peMeHb
CO LUKK1BA CNeaytowmm 06pasom:

. * Mogenb 4WD

— JleBoM pyKoW yaepxmBanTe
pblyar HaTAXHOro yCTpoMCTBa
(puc. 9.A) M TAHUTE €ro Hapymy.

— MpaBoW pyKor CHUMUTE peMeHb
co wkmea (puc. 9.C).

— CHVMMUTE peMeHb CO LIK1BA
(puc. 9.B) mawwmHbl.

‘'« Mogenb 2WD

— JleBol pyKoW yaeprHuBanTte
pbl4ar HaTAXHOro yCTporcTBa
(puc. 10.A) 1 TAHWTE ero Hapyy.

— lNpaBoW pyKoi CHUMUTE peMeHb

: co wkwuea (puc. 10.C).

: — CHUMKUTE pemeHb CO LIK1Ba

: (puc. 10.B) mawmHel.

6. [MoagHMMMKTE CLenHbIe KPOHLUTEMHbI Onop
6bICTpOro pacuensexus (puc. 7.B) n
OTAEINTE PEXYLLMI y3€/ OT ra30HOKOCU/IKU
C CUAEHbEM BOAMTENSA U (PPOHTAIbHBIM
pacrnosioeHeM PeXyLLEero MexaHnama.

5. CPEJCTBA YNPABJIEHHUA

5.1 PErYJIMPOBHA BbICOTbI

CHALLUMBAEMOW TPABbI

A Bo Bpems peryiMpoBKu
pexyLme npucnocobeHns
AOJIHHbI 6bITb OCTAHOBJIEHbI.

5.1.1 3neKTpUuecKana perynmpoBka

BbICOTbl CRallUBaHUA

BbicoTa cKalumBaHuA peryampyeTca
HenpepbIBHO; /1A 3TOr0 He0bX0AMMO
BHKJIIO4MTb BbIK/IK04ATE b 3/IEKTPUHECKOM
pEerysMpoBKK BbICOTbI CKaLLMBaHMS,
YCTaHOBJIEHHbIV B ra30HOKOCUJIKE C
CUAEHBEM BOAUTENA U (PPOHTAJIBHBIM
pacnosioKeHUEM PEXYLLEro MexaHU3ma.
MHpanKaTop BbICOTbI CKalmBaHua (puc. 1.H)
NOKasblBaeT YCTAHOBNEHHYIO BbICOTY.

BAHHO /Jna aktuBaymm a/1€KTPUHECKOMN
perynpoBKN HEOOXOAMMO MOAKOYNTL
LUTErNce b 3/IEKTPUYECKOrO Kabesisl pEYLLero
y3na K rHe3gy (puc. 14.A) ra30HOKOCU/IKN
C CHAEHbEM BOAMTENA M (POHTA/IbHBIM
pacrio/IoHeHNeM PeyLLero MexaH13ama.

5.2 PYYHMU «QUICK FLIP»

Pyukwn «Quick Flip» (puc. 1.E) nossonaot
OTLIeNUTb 3a4HIOI0 YaCTb PEXYLLEro y3na oT
OMOPHbIX KPOHLLTEMHOB M OMYCTUTb €e.

M3 3TOro NoNIoHEeHNA MOKHO NOAHATL
PEXYLLUMIA y3EN B MOOKEHUE
TEXOOCNYKMBAHWA U MOVKM (1. 7.2).

5.3 PACLENJAIOLWMWE PbIYAKKHU
«QUICK FLIP»

Pacuennstowme pbiyarkky «Quick

Flip» (puc. 1.F) no3sonstoT 6bicTpo
OMYCTUTb PEYLLWM Y31 13 NONOKEHUSA
TEXOBCNYHMBAHWUA U MOVKM (. 7.2).

6. SHCNNYATALUA MALLUHDbI

BAHHO [lpasuna 6esonacHoctu
npuBegeHbl B 1. 2. CTporo cobogarte
yKasaHwWs 414 NPejoTBpaLLeHMsA
Cepbe3HbIX PUCKOB U ONAacHOCTH.
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6.1 NOArOTOBUTEJIbHbIE ONEPALMN

CKalmBaHue TpaBbl MOXHO

OCYLLECTBNATb ABYMA Cnocobamu:

* HocuTb TpaBy, MamenbHaTb ee 1 yKnaabisatb
Ha rasoH (3deKT «MybYUPOBaHNSA»)

* HocuTb TpaBy v BbIrpyxarb ee
Ha 3eM/1l0 U3 3a4Hen YacTu

B MOMEHT NOoCTaBKM PEXYLUMI y3en

NMOArOTOB/IEH K «MY/IbYUPOBAHMIO».

Bbirpyska TpaBbl U3 3agHei

4acTK pexyLLero ysna

e OcnabbTe 1 U3BAeKUTE KonbLO (puc. 15.A),
Kpenswee gedneKktop (puc. 15.B)

¢ N3Bnekute aednextop (puc. 15.B).

o CoxpaHuTe KO/bLo 1 AedNeKTop,
MOCKO/IbKY OHW MPUroaATCA B ByayLlem.

6.2 TMPOBEPKW BE3OIMNACHOCTHU
BbINOHUTE CnefytoLme NPOBEPKU
6e30MacHOCTH M yA0CTOBEPLTECH, YTO
pesynkTaThl IPOBEPOK COOTBETCTBYIOT
LAaHHbIM, MPVBEAEHHbIM B Tabuue.

A Mpexige yem NpUCTYyNUTL K paboTe,
Bcerga npoBepsAkTe 6e30MacCHOCTb MaLUWHBbI.

6.2.1 O6LwWas npoBepKa

Mpepmver Pesynbrar

OneKTpuyecKue Kabenu. | N3onauma Hurge

He noBpemaeHa.

MexaHun4ecKune
NOBPEMAEHNA
OTCYTCTBYIOT.

BuHTbI Ha HapewHo 3aKkpenneHbl

NpUHaaNEHHOCTN (He ocnabneHbl)

1 pexyLiem

npucrnoco6aeHnn

Matepyaras 3awura PacnonoxeHa npasuabHO

Mpo6Has noesaKka AHOManbHas Bubpauus

C BKJIOYEHHbIMM OTCYTCTBYET.
peXxyLMMU Mopo3puTenbHble
npucnoco6ieHnsamMm LUYMbl OTCYTCTBYIOT.

(CM. COOTBETCTBYIOLME
YHa3aHus, U3N0MEHHble
B PYKOBOZACTBE MaLLMHbl)

6.2.2 [MpoBepKa pa6oTbl MaLIMUHbI

[N5 BbINONHEHWUA CREAYIOLLMX onepaLmii
03HAKOMLTECH TaKKe C COOTBETCTBYHOLLMMHU
yKa3aHWAMW B PYKOBOACTBE ra30HOKOCH/IKM
C CMAEHbEM BOAWTENS U GPOHTA/IbHBIM
pacnosIoEHUEM PEKYLLETO MEXaHU3Ma.

6.3 3ANYCH/PABOTA

s BbINOIHEHWA CNEAYIOLLMX onepauuii
03HAKOMLTECH TaKHe C COOTBETCTBYOLMMM
yKasaHUAMK B PYKOBOZACTBE ra3oHOKOCW/IKU
C CUAEHbEM BOAUTENSA U DPOHTAIbHBIM
pacrnoioeHUeM PEYLLEro MexaHuama.

6.4 MOCJIE 3KCMNJIYATALMN

* [lpoBeauTe OYUCTRY (NYHKT 7.4).

* [poBepUTb, HTO MaLLMHA HE UMeeT
noBpeXAeHWi. Ecim HeoBXxo[MMOo, CBAKMTECH
C aBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbBIM LIEHTPOM.

7. NJIAHOBOE TEXHUYECHKOE
OBCJIYHHUBAHUE

7.1 OBLWMUE CBEAEHHMA

BAHKHO [Ipasnna 6esonacHoctn
npuBegeHbi B 1. 2. CTporo cob/ogarite
yKasaHuA 414 NPeAoTBPaLLeHNsA
CEepbE3HbIX PUCKOB MU OMACHOCTH.

A Ipy BbINOSIHEHUN BCEX MPOBEPOK

M paboT o Texo6¢c/lyHUBaHUIO MalMHa
AO/IHHA 6bITb OCTAHOB/IEHA U [BUraTesib
A0/IeH 6bITb BbIK/IIOYEH. U3BNeKaliTe KoY
M YyUTakiTe COOTBETCTBYIOLYME UHCTPYHLUN
nepes BbINO/AHEHNEM KaKUX-1M6o onepaymii
110 YUCTKE NN TeXO6CYHUBaHHIO.

A lMepesn npoBeseHuem
TeX06C/IyHUBaHUA HafeHbTe NOAXOAALLYIO
ofeHAaY, NepyaThn U OYKHH.

¢ [lep1oAMYHOCTb M ONM1caHWe onepaumi
TEXHWUYECKOro 06C/TyMBaHNA NPUBEAEHDI
B «Tabnunue TEXHUYECHKOro 06CYHUBAHUSA».
Llenbto aTo Tabnmupl ABAAETCA NOMOYb
BaM noggepwusarb 9PHEKTUBHOCTb U
6e30nacHOCTb Ballel MaluHbl. B Hen
yKa3aHbl OCHOBHbIE Onepaumm TEXHUYECKOro
06CNyKUBaAHMA MaLUMHbI M MEPUOANYHOCTD,
npeaycMOTPEHHAsA A/1A KA 40N U3 HUX.
BbinonHANTe yKasaHHble AeNCTBUSA Mo
MUCTEYEHUMU NEPBOro N3 YKas3aHHbIX CPOKOB.

BAHKHO Bce onepaymm no TexHu4ecKomy
0BCAYHNBAHUIO U PETYIMPOBKE, HE ONMCaHHbIE
B J@HHOM PYKOBOACTBE, [JO/IHHbI ObIThb
BbIMOJIHEHbI YEPE3 BaLLEro AUCTPUBLIOTOPA NN
B crieymaim3upoBaHHOM CEepPBHCHOM LIEHTPE.
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7.2 NONOMEHUE MOMHU U

TEXOBC/1YHHUBAHUA

Bcerga BKAtoYaiTe CTOAHOYHbIM TOPMO3,
4YTOObI U36EHKATb CMELLEHNA MaLLWHbI
(03HaKOMBTECH TaKKe C yKa3aHUAMK

B PYKOBOZACTBE ra30HOKOCWJ/IKM C

CUAEHBEM BOAUTENSA U PPOHTASIbHBIM
pacnosoKEHNEM PEHYLLETO MEXaHU3MA).
OTperynmpyinTe BbICOTY CKalUMBaHWA

B CPeAHee uiv BepxHee

nonoxeHue (MyHKT 5.1).

OTcoeanHUTE COEAUHUTENb 3NEKTPUHECKOTO
Kabens ot malmHbl (puc. 14.A).

OTuenuTe 3a4HI0K0 YacTb PEYLLEro y3na:
YaepuBaliTe ero B Touke (puc. 16.A)

W CNierka npunogHUMmUTE.

MoTsiHMTE pyyKy «Quick Flip»

(puc. 16.B) HapyKy 1 MeaIeHHO

OMNyCTUTE PEXYLLMIA y3en.

BbinonHuTe aTy onepaumio ¢ 06emx CTOPOH.
BosbmuTeCh pyKOM 3a NepeaHuit Kpaw
pexyLiero yana (puc. 17.A) u meaneHHo
nogHUMaMnTe ero 40 MakCUMasibHOM BbICOTbI,
roKa He NPo3BYYUT “WenyoK”. Pexywmi
y3en 3adUKCUpyeTCs B NONOKEHUN

MOWKM 1 TexobCnywmBaHmaA (puc. 18).
Y6eanTech, HTO PEyLUMIA y3en

HaxoAuTCA B CTaGW/IbHOM MOJIOKEHNUM.
BbinonuTe TexobenyxunBaHme

PEXYLUMX MPUCTIOCOBNEHNI.

A MatunHa ocHalyeHa
npeaoxpaHUTE/IbHONM CUCTEMOH, KoTopasa
He M03BOJIAET BH/II04aTh PeHyLyHe

npncnoco6/1eHMﬂ, NMOoHa OHU HaxogQATCA B
M0J/1I0HEeHUU MOKKU N TeXO6CﬂyH{MBaHMﬂ.
Harer OPHUYEeCHHU 3aripeLljeHo nbitatbCA
BHJIlOHaTb pexyujue ﬂpMCﬂOCOGﬂeHHﬂ,
MOHKa OHU HaxogATCA B IMNOJI0eHUHn
MOVKU U Texo6c/1ymnBaHm-1.

YcTaHOBKa pemyLuero ysna B
paboyee NosoKeHue:
8. B03bMWTECH PYKOM 3a NEPESHIO YacTb

pexyuiero ysaa v cnersa npunogHMmMnTe ee.

9. HaxmuTe aBa pacuennaoLwmx
pblyaxka «Quick Flip» (puc. 19.A)
1 MeJIEHHO OMYCTUTE PEHYLLWI
y3en, NoAfAepHmMBasn ero pyKown.
10. 3auenuTe 3a4HI0I0 YaCTb PEXHYLLEro
y3na, cnerka npunoaHAB ee C OAHOM
CTOPOHbI, yXBaTUB Py4Ky (puc. 20.A),
no3sonme py4kam «Quick Flip» 3auenutbea
3a ONopHbIe KPOHLLTENHbI (puc. 20.B).
BbinonHuTe aTy onepauuio ¢ 06enx CTOPOH.
11. Mocne o4YMCTKM BOAOK 3anyCcTUTe MaLLnHy
1 pexyLune NprucnocobaeHms, YTobbl
yAaUTb BOAY, KOTOpas B NPOTUBHOM

C/ly4ae MOMET MonacTb B NOALLIMIMHUKM
M NPUBECTU K MNOBPEKAEHUAM.

12. MNogKnunTe coeanHUTeNb
(puc. 14.B) k rHe3ay (puc. 14.A).

7.3 HPEMEXHbIE TANKU U BUHTBI

e CnepuTte 3a TeM, YTOObI FalKX U BUHTbI OblIn
3aTAHYThbIl, A1 YBEPEHHOCTU B TOM, 4TO
MallMHa Bcerga 6esonacHa npu padote.

e PerynsipHo npoBepsWTe, 4TO
KpenemHble raliku pasrpy304HOro
JIOTKa 3aTAHYTbI NPaBUJIbHO.

7.4 OYUCTHA

* YCTaHOBUTE PEMHYLLMIN Y3/ B NMONOKEHNE,
npeaHasHa4YeHHoe A5 NPOMbIBKM.

e OCTOPOMKHO OYUCTUTE HUMHIOK YacTb
PEYLLEro yana, MCnob3ysa BOAY U LETKY.

BAHHO Hu B Koem cnyqae He ncnonb3yrite
CTPY!I0 BOAbI BbICOKOIO [jaB/eHUsA. 3TO MOHET
0BPEAMNTb NIEKTPUYECKME KOMMOHEHTBI.

e Ecav BO Bpems UCMO/b30BaHMsA
Ha OKpaLLUEHHbIX NMOBEPXHOCTAX
06pasyroTcs LapanuHbl U CAMpaeTcs
KpacKa, BOCCTaHOBMTE CJIOM
KpacKW, Koraa NoBEPXHOCTM ByayT
MOJIHOCTBIO CYXMMM Y YUCTBIMU.

7.5 CMA3KA
Bce mMecTa, yKasaHHble B ciegytoleit Tabnuvue,

HEeobX0AMMO CMa3biBaTh Yepes Kawable 50
4acoB paboTbl U Kam bl pa3 noc/ae NpoMbIBKM.

Mpepmer [JetictBue

2 CMa304HbIX HUMNens.
McnonbayiTte MacneHky,
3anoJsIHeHHYI0
YHUBEPCasIbHOM CMa3KoMn

Ban Konec (puc. 21.A)

8. BHEOYEPEAHOE TEXHUYECKOE
OBCJIYHHUBAHUE

8.1 MPOBEPHA U 3AMEHA PEHYLINX
NPUCNOCOBJIEHUN

NMPUMEYAHMUE [110x0 3aTo4eHHOEe
pexyLyee nprcrnocob/ieHne BbiaUpaeT
TpaBy v MPUBOAMT K MOME/TEHMIO ra30Ha.

A Bce Bbino/iHAeMble Ha PEHYLUX
nprcnocob61eHnaAx onepaymum (4eMOHTaH,
3aroyKa, 6a1aHCUPOBKA, PEMOHT, MOHTAMK
u/Mn 3ameHa) ABNIAOTCA C/IOHHbIMU U
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Tpe6yIoT cneynasibHbIX HaBbIKOB, TOMUMO
MUCro/Ib30BaHUA COOTBETCTBYIOLLEro
MHCTPYMeHTa; B es1x 6e30MacHoOCTH,

OHM [OJIHHbI BCerga BbINO/IHATLCA B
crneynann3npoBaHHOM CepPBUCHOM LeHTpe.

A 3ameHsAliTe NoBpexgeHHbIe,
MCHPUBJIEHHbIE UJIM N3HOLLIEHHbIE PeHyLyne
npucnoco6/1eHUA U BUHTbI Bcem 6J1I0KOM
AN19 coxpaHeHUA 6anaHCUPOBKH.

BAHHO LjenecoobpasHo nponsBoguTs
3aMeHy PEmyLUMX MPHUCIOCOBNEHHI B
rnape, 0CO6eHHO B C/ly4ae CyLLeCTBEHHbIX
pasnumii B cTerneHu naHoca.

BAHHO Bcerga vcrnionbayrite
OPHIrMHa/IbHbIE PEMYLLME MPUCTOCOB/IEHNS,
MMeloLLMe KOA, yKal3aHHbIH B Tabsmue
“TexHH4ecKne xapaKTepucTuKm”.

YyuTbiBas pasBuTHe rammbl NPOAYKLUMH,
pexyLLne NpUCnoco6eHus,

yKa3aHHble B Tabauue «TexHU4ecKkue
XapaKTEPUCTUKM», MOTYT CO BPEMEHEM
6bITb 3aMEHEHbI ApYrMMK, C aHASI0rMYHBbIMU
XapaKTepUCTMKaMKn B3aMMO3aMeEHAEMOCTHU
1 6e3onacHoOCTM B paboTe.

8.2 NPOBEPHA Y1 3AMEHA
NMPUBOAHOIO PEMHA PEHYLLUUX
NPUCNOCOBJIEHUU

MpoBepkTe, 4TO PEeMEHb He MOBPEMHAEH U Ha
HeM OTCYTCTBYIOT cniefibl U3Hoca. Ecnv pemeHb
MOBPEMIEH W/IN U3HOLLEH, ero He06X0AUMO
3amMeHWTb. [INA 3aMeHbI CBSMUTECH C
aBTOPU30BAHHBIM CEPBUCHbIM LIEHTPOM.

8.3 3ALLUTA OT UBHOCA

HWKHAA CTOpOHA peryLero ycTponcTea
ocHalleHa ABYMS MPOTUBOU3HOCHBIMM
nnactuHamm (puc. 22.A).

[ns 3aMeHbl 3alMTHBIX M1acTUH
B C/lyyae usHoca:

1. OTBWHTUTE U U3BNEKUTE BUHTHI (pyc. 22.B).
2. VI3BNneKuTe 3aLMTHYIO NIACTUHY

(puc. 22.A) 1 3aMeHUTE ee Ha HOBYIO.
3. YcTaHoBUTE 06PATHO U 3aTAHUTE

BUHTbI (puc. 22.B).

9. XPAHEHUE

B cnyyae, ecnm mawmHa 6yaeT XxpaHuTbesA
6onee 30 gHeN, HEOBXOAMMO:

1. TwaTenbHO NOYUCTUTL npuHagNeXHOCTb.

2. [lpoBepuTb, YTO Ha MPUHAASIEHHOCTH
OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHHMA. B cnyyae
HEOBXOAMMOCTHM BbIMOJHUTL PEMOHT.

3. Ecnuv cnoii Kpacku NoBpeXaeH,
BOCCTaHOBWTb €ro, 4Tobbl U36erHaTb
06pa30BaHNA pHaBYMHbI.
3almnTUTb METaNIMYECKUE NOBEPXHOCTH,
NOABEPHKEHHbIE BO3AENCTBUIO PHaBYMHbI.

5. lomecTuUTb NPUHAANEKHOCTb Ha XpaHeHWe B
3aKpbITOe NOMELLEHME, ECJIN 3TO BO3MOXHO.

6. MalunHy peKomeHayeTcA CTaBUTb
Ha XpaHeHWe C PEeXYLLMM Y3/10M,
yCTaHOBJ/IEHHbIM B paboyee uam
TPaHCMNOPTUPOBOYHOE MOJIOKEHWE, YTOObI
n36eraTb NOBPEHAEHUA MPUBOAHOIO
pPEMHSA (0O3HAKOMBTECH TaKHKe C yKasaHWAMU
B PyKOBOACTBE ra30HOKOCWJIKK C
CUAEHbEM BOAUTENSA U PPOHTAIbHBIM
PaCrnoNOKEHNEM PEXYLLEro MEXaHU3MA).

10. CEPBUCHOE OBCJIYHHUBAHUE
M PEMOHT

B aTOM pyKOBOACTBE U3/10EHBI BCE
yKasaHuA, HeobxoanmMble AA ynpaB/ieHna
MaLUMHOM W A5 NPaBU/IbHOTO BbINOJIHEHUSA
OCHOBHbIX Onepauuii TEXHUYECKOro
06CNyHUBAHWUS, KOTOPOE AO/KEH BbINOHATH
nosib3oBartesib. [JNA BbINOJIHEHWA BCEX
[leMCTBUIA NO PEryIMPOBKE 1 0GCTYKMUBAHMIO,
He OMnMcaHHbIX B 3TOM PYKOBOZACTBE,
obpauianTech K Bawwemy anctpubbiotopy
WKW B CNeLuanmsMpoBaHHbI CEPBUCHbIN
LIeHTp, pacnosaratoLLnii NoAroTOBAEHHbIM
nepcoHasioMm 1 06opyAoBaHMEM,
Heo6X0AUMbIMU A5 TPaBWU/IbHOIO
BbINOJIHEHWA PabOTbl, NOAAEPKAHNA

YpPOBHs 6€30MacHOCTU U BOCCTaHOB/IEHUSA
nepBOHa4YasIbHOrO COCTOAHMA MaLLMHbI.
Onepauyuu, BbINOSHEHHbIE B HEMOAXOAALLMX ANIA
3TOro CTPYKTypax Uav HeKBaIMOULMPOBAHHbBIMU
JIOAbMM, MPUBOAAT K aHHY/IMPOBaHMIO BCEX
BMAOB rapaHTUM M CHUMAIOT C U3rOTOBUTENA
BCIO OTBETCTBEHHOCTb U 0653aTeN1bCTBA.

¢ ToNIbKO aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE
LLEHTPbI MOTYT BbIMOIHATb rapaHTUHbIN
PEMOHT 1 06C/YHUBAHUE.

* Mcnonb3oBaHWe HeopuUrMHa bHbIX 3anacHbiX
YyacTel U JOMNOIHUTENBHOIO 060pyA0BaHUSA
He yTBEpHaeHO N3roToBuTenem;
MCMO/Ib30BaHWE HEOPUIMHAJIbHBIX 3anacHbIX
YacTen 1 JOMOJIHUTENBHOrO 060pyA0BaHWA
CHUKaeT ypoBeHb 6€30MacHOCTM MallWHbl,
a TaKKe CHUMaET C U3roToBUTENS BCE
0653aTeNbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb.

¢ OpMrvHasibHble 3an4acTi MOXHO
NpUoBpPeCTU B CEPBUCHOM LIEHTPE WU Y
aBTOPU30BaHHbIX AUCTPUBBLIOTOPOB.
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PekomMeHayeTcs pas B rof 0TBO3WUTb MaLLKUHY
B @BTOPU30BaHHbIN CEPBUCHBIN LEEHTP
L1171 0B6CNYHKUBaHKA, YX0Aa U MPOBEPKM

MCNPaBHOCTU NpefoxXpaHUTE/IbHbIX YCTpOf/’ICTB.

11.NMEPEMELLEHUE U
TPAHCIOPTUPOBKA

Mpu nepemeLLeHm UK TPaHCMOPTUPOBKE
NPUHALNEKHOCTH coBloaanTe
cnepytolme yKasaHus:
¢ OcTaHoBWTE MaLLMHY
o [loxanTech, Koraa pexyLime
npucnoco61eHnsA NONHOCTBLIO OCTaHOBATCA
o OTperynmpyinTe MUHUMasbHYO
BbICOTY CKaluMBaHWA (NyHKT 5.1).
o OTUEnuTe PEXYLLMIA y3en OT
ra3o0HOKOCHJ/IKM C CUAEHbEM BOAWUTENSA
1 PPOHTA/IbHBIM PaCMONOKEHNEM
pexyLuero mexaHuama (m. 4.3)
¢ Hatute ero Ha Konecax (puc. 1.D).

12.YC/Z10BUA TAPAHTUU

FapaHTKsA NOKpbIBaeT Bee AedeKTbl MaTtepuasoB
1 n3rotoBnenus. [onb3oBartenb JONIKEH ByaeT

CKpYyny/ne3Ho c/ieloBaTb BCEM YKa3aHUAM,
N3/1I0KEHHbIM B NMPUIOKEHHOW AOKYMEHTaLMN.
[apaHTUs He NOKpbIBaET yLep6, BbI3BAHHbIN:
* HepocTaTo4HbIM O3HAKOMIEHWEM C
COMNPOBOAUTENBHON AOKYMEHTaLMEN.
* HeBHMMATENIbHOCTbIO.
¢ HenpaBu/ibHbIMW W HEpPA3PELLEHHbIMU
9KCMJIyaTaumen  MOHTaKOM.
Mcnonb3oBaHWEM HEOPUTMHASIBHBIX
3anyacTen.
Mcnonb3oBaHWEM JOMNONHUTENbHbIX
NpUCNOCOBIEHNI, HE NOCTaB/IEHHbIX UK
He yTBepHAeHHbIX N3roToBuTENEM.
[apaHTUA TaKKe He pacnpocTpaHAeTCcA Ha:
¢ ECTeCTBEHHbIN U3HOC TAKUX PACXOAHbIX
maTtepuanoB, KaKk NPMBOAHbIE
pemMHu, papsbl, Koneca, HOMM,
npeaoxpaHvTe/IbHble 60/1Tbl M NPOBOAA.
e ECTecTBEHHbIN U3HOC.
e [iBuratenun. Ha HMX pacnpocTpaHaAtoTeA
rapaHTUu U3roToBUTE/IEN ABUraTenen
C COOTBETCTBYIOLLMMMW YCIOBUAMM.

MpaBa nokynartens sawmiiaet
3aKOHOAATENbCTBO €ro CTpaHbl. HacToswan
rapaHT1A HUKaK He orpaHM4YMBaeT

npas NoKynaTens, NPefyCMOTPEHHbIX
3aKOHaMM ero CTpaHbl.

13.TABJIMLLA TEXHUYECHOIO OBCJIYHHUBAHUA

Onepauusa MepuoaunyHocTb MyHKT
MepBbin Mocnepytowan
pas nepuoanYHOCTb

MALUUHA

MpoBepKa Bcex KpenaeHuin - Hamabi pa3 nepes 7.3
1Cnosib30BaHeM

MpoBepka 6e3onacHocTH / MpoBepKa - Hamabl pa3 nepes 6.2

opraHoB ynpas/ieHNs 1Cnosib3oBaHeEM

O6Lwan o4McTKa M NpoBepKa - Hamabli pa3 nocne 7.4
1Cnonb3oBaHmA

MpoBepKa n3Hoca peryLmx NpucnocobaeHn - Hamabli pa3 nepes 8.1
1Crnosib30BaHeM

MpoBepKa n3Hoca NPUBOAHOrO PEMHA 5 vacoB 25 yacos 8.2

CwmasKa Bana Konec - 50 yacos 7.5

RU - 11




14. BbIABJIEHUE HENOJIAZLOH

HENONAARA

BO3MOMHHAA NPUHHUHA

YCTPAHEHUE

1. YpesmepHas subpauma | PasbonTtaslumnecs getanm uam

BO Bpems paboThbl

noBpexaeHHble pexylime
I'IpMCI'IOCOGneHMFl.

3aTAHNUTE BCE KpEnemHble YyCTPOWCTBA.
3amMeHuTe NoBpeHAeHHbIE YacTu B
aBTOPW30BaHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE.

PeryLmnin y3aen 3anonHeH TpaBon

Mpo4ncTUTL pemyLLmii y3en

2. HepaBHomepHoe

HeaddeKTUBHOCTb peryLmX

O6patuTech K Bawemy guctpubbioTopy

cKalmBaHue npucnoco6aeHni
CnuwKom 6onbluas CKOPOCTb CHU3UTb CKOPOCTb ABUKEHUA W/Un
[IBUEHWA OTHOCUTE/IbHO YBEJIMYUTDL BbICOTY CKalIMBaHWUA (NyHKT 5.1)
BbICOTbI CHALIMBAEMON TPaBbl MoaoaaTh, KOorAa Tpasa BbICOXHET
3. Pexywme MoBpexaeHne cucTembl CBAMXMTECH C aBTOPU30BAHHBIM

npucnocobneHns He
BKJIIO4AIOTCA UM He
ocTaHaB/MBAKOTCA
MFHOBEHHO Mpu X
BbIK/IIO4EHNN

CLENIEHNA UM NPUBOLHOIO PEMHSA
PEXYLLMX MPUCNIOCOBNEHNM

CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

Ecnu nocne BbINOSHEHWS OMMCaHHbBIX Bbllle AEACTBUIA HEMONALKN HE MCUES/IU, CBAMMTECH C BALUUM
OUCTPUBBLIOTOPOM.

RU-12









DICHIARAZIONE CE DI CONFORM'TA (Istruzioni Originali)
(Direttiva Macchine 2006/42/CE, Allegato I, parte A)

1. LaSocieta: STIGA S.p.A. — Via del Lavoro, 6 — 31033 Castelfranco Veneto (TV) — Italy

2. Dichiara sotto la propria responsabilita, che la macchina: Assieme Dispositivo di taglio
(accessorio intercambiabile) / taglio erba

; 85C, 85C E, 85C QF, 95CV, 95CV E, 95CP, 95CP E, 95C E QF, 95CP E QF, 100C E, 100C E QF,
a) Tipo / Modello Base 105C E, 105C E QF, 110C E, 110C E QF, 125C E, 125C E QF, 125C H, 135C H, 155C H

b) Mese/Anno di costruzione

c) Matricola
d) Motore !

3. E conforme alle specifiche delle direttive:

« MD: 2006/42/EC
e) Ente Certificatore: /
f) Esame CE del tipo:

/
¢ RoHS II: 2011/65/EU - 2015/863/EU
4. Riferimento alle Norme armonizzate:
EN ISO 5395-1:2013+A1:20
EN 50581:2042 '

a costituire il Fascicolo Tecnico: STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6

31033 Castelfranco Veneto (TV) - Italia

o) Castelfranco V.to, 01.09.2019 CEO Stiga Group
Sean Robinson

Suese Mo

171514111_4
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© by STIGA SpA

IT « Il contenuto e le immagini del presente manuale d’uso sono stati realizzati per conto di STIGA SpA e sono tutelati da diritto d’autore —
E’ vietata ogni riproduzione o alterazione anche parziale non autorizzata del documento.

BG ¢ CbabpaHUeTo 1 n306pareHnATa B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO ca u3BbplueHn 3a STIGA SpA v ca 3almMTeHn ¢ aBTOPCKM npasa —
3abpaHsBa ce BCAKO HEOTOPU3UPAHO Bb3MPOU3BEKAAHE UM MPOMAHA, JOPU M OTHACTM Ha AOKYMEHTa.

BS ¢ Sadrzaj i slike iz ovog korisni¢kog priruénika napravljeni su iskljuc¢ivo za STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — zabranjena je
svaka neovlastena reprodukcija ili izmjena dokumenta, djelomiéno ili u potpunosti.

CS * Obsah a obrazky v tomto navodu k pouziti byly zpracovany jménem spolecnosti STIGA SpA a jsou chranény autorskym pravem —
Reprodukce ¢i nepovolené pozménovani tohoto dokumentu, a to i ¢astecné, je zakazano.

DA ¢ Indhold og illustrationer i denne vejledning er blevet skabt p& vegne af STIGA SpA og er beskyttet af ophavsret — Enhver gengivelse
eller zendring, ogsa delvis, af dokumentet uden autorisation hertil er forbudt.

DE ¢ Inhalt und Bilder dieser Bedienungsanleitung wurden im Namen von STIGA SpA erstellt und sind urheberrechtlich geschiitzt - Jede
nicht genehmigte Vervielfaltigung oder Veranderung, auch auszugsweise, dieses Dokuments ist verboten.

EL * To TiepleXOHeVO Kal oL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPISIO Xpriong SnuioupyrBnkav yia Aoyaplaouo g etapeiag STIGA SpA kat
TIPOCTATEVOVTAL ATO TIVEUHATIKA SIKAWHATA — ATTAyOpeUETAL OTIOLAST|TIOTE AVATIAPAYWYT) 1) TPOTIOTIOMN O, E0TW KAl HEPLKT], TOU
eyypdagdou xwpig £ykplon.

EN ¢ The content and images in this User Manual were produced expressly for STIGA SpA and are protected by copyright — any unauthori-
sed reproduction or modification to the document, either partially or in full, is prohibited.

ES ¢ El contenido y las imagenes del presente manual de uso han sido creados por STIGA SpA y estan protegidos por los derechos de
autor — Se prohibe toda reproduccion o modificacion, incluso parcial, no autorizada del documento.

ET « Kéesoleva kasutusjuhendi sisu ja kujutised on toodetud konkreetselt ettevottele STIGA SpA ja neile rakendub autorikaitseseadus —
dokumendi igasugune osaline vai téielik iima loata reprodutseerimine v6i muutmine on keelatud.

Fl » Tamén kayttdoppaan sisaltd ja kuvat on valmistettu STIGA SpA -yhtion toimesta ja niit suojaa tekijanoikeuslaki. — Asiakirjan kaikenlai-
nen kopioiminen tai muuttaminen, osittainkin, on kielletty iiman erityista lupaa.

FR ¢ Le contenu et les images du présent manuel d'utilisation ont été réalisés pour le compte de STIGA SpA et sont protégés par un droit
d'auteur - Toute reproduction ou modification non autorisée, méme partielle, du document, est interdite.

HR « Sadrzaj i slike u ovom priru¢niku za uporabu izradeni su za tvrtku STIGA SpA te su obuhvacdeni autorskim pravima — Zabranjuje se
neovlasteno umnozavanie ili prilagodba, djelomi¢na ili u cijelosti, ovog dokumenta.

HU ¢ Ennek a hasznalati Gtmutatonak a tartalma és a benne szereplé képek kizarolag a STIGA SpA szamara készliltek és szerzéi joggal
védettek - tilos a dokumentum barmely részének vagy egészének engedély nélkiili sokszorositasa és modositasa.

LT « Sio naudotojo vadovo turinys ir paveiksléliai skirti tik ,STIGA SpA“ir yra saugomi autoriy teisémis — dokumentg atgaminti ar modifikuo-
ti, visiSkai arba i$ dalies, yra draudziama.

LV « Sis lietotaja rokasgramatas saturs un attéli ir veidoti tikai STIGA SpA un ir aizsargati ar autortiesibam. Jebkada dokumenta vai ta dalas
prettiesiska kopéSana vai parveide ir stingri aizliegta.

MK « CoppuHaTa 1 CaMKuTe BO YNaTcTBOTO 3a KOPUCHUKOT Ce MOAroTBeH UCKITy4mBo 3a STIGA SpA 1 ce 3alTUTEeHN CO aBTOPCKU
npaBa — 3a6paHeTo € CeKoe AeNYMHO WM LieJIOCHO HEOBIACTEHO PENpPOAYyLIMPaHe UK U3MEeHa Ha OKYMEHTOT.

NL » De inhoud en de afbeeldingen van deze gebruikshandleiding werden gerealiseerd voor rekening van STIGA SpA en zijn beschermd
door het auteursrecht — Elke niet-geautoriseerde reproductie of wijziging, ook gedeeltelijke, van het document is verboden.

NO ¢ Innholdet og bildene i denne brukerveiledningen er utfert pa oppdrag fra STIGA SpA og er beskyttet ved opphavsrett - Enhver gjengi-
velse eller endring, selv kun delvis, er forbudt.

PL « Tre$¢ oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukciji obstugi powstaty na zlecenie spotki STIGA SpA i sg chronione prawami autorskimi
— Zabrania sig wszelkiego kopiowania bgdz modyfikowania, takze czg$ciowego, niniejszego dokumentu bez uzyskania stosownej zgody.
PT « As imagens e os contetidos contidos no presente Manual do Utilizador foram expressamente criados para uso exclusivo da STIGA
SpA, encontrando-se protegidos por direitos de autor. Qualquer tipo de reproducéo ou alteragéo, parcial ou integral, ndo autorizadas
deste Manual estao expressamente proibidas.

RO ¢ Continutul si imaginile din manualul de utilizare de fata au fost realizate in numele STIGA SpA si sunt protejate de drepturi de autor —
Este interzisa orice reproducere sau modificare chiar si partiala neautorizata a documentului.

RU ¢ TecTbl 1 M306pareHna, CoaepallMecs B HaCTOALLEM PYKOBOACTBE, Oblin co3aaHbl B MHTepecax STIGA SpA v 3awyiueHbl
aBTOPCKUMM npaBamit — J11060€e HeCaHKLIMOHUPOBAHHOE BOCMPOU3BEAEHNUE UM U3MEHEHUE JOKYMEHTA 3anpeLLeHo.

SK * Obsah a obrazky v tomto nédvode na pouzivanie boli spracované menom spolo¢nosti STIGA SpA a st chranené autorskym pravom —
Reprodukcie ¢i nepovolené pozmeriovanie tohto dokumentu, a to aj ¢iasto¢né, je zakazané.

SL ¢ Vsebine in slike v tem uporabniSkem priro¢niku so izdelane za podjetje STIGA SpA in so zaS¢itene z avtorskimi pravicami — vsakrSno
nepooblasé¢eno razmnozevanije ali spreminjanje dokumenta, v celoti ali delno, je prepovedano.

SR Sadrzaj i slike ovog priru¢nika za upotrebu su napravljeni u ime STIGA SpA i zasti¢eni su autorskim pravima — Zabranjena je svaka
potpuna ili delimi¢na reprodukcija ili izmena dokumenta bez odobrenja.

SV ¢ Innehallet och bilderna i denna anvandarhandbok har framstallts fér STIGA SpA och skyddas av upphovsrétt — all form av repro-
duktion eller &ndring, &ven partiell, som inte auktoriserats ar forbjuden.

TR » Bu Kullanici Kilavuzundaki igerik ve resimler agikga STIGA SpA igin Gretilmistir ve telif hakki ile korunmaktadir — dokiimanin izinsiz
olarak tamamen ya da kismen herhangi bir sekilde ¢ogaltiimasi ya da degistirilmesi yasaktr.



-s/n -ArtN c €

STIGA S.p.A.
Via del Lavoro, 6
31033 Castelfranco Veneto (TV) ITALY stiga.com



